Texnuuecku napamempu
20guHa Ha emucusi — 2012 2;
HOMUHaAHa cmoliHocm — 5 AeBa;
memaa — cpebpo, npoba 500/1000
C HaHeceHo oubemsibBaHe;
kauecmBo — mam-zaanu, Bucwe;
mez2a0 — 23.33 2;
guamembp — 38.61 mm;
2ypm — 2nagbk;
mupak — 4000
ABmop Ha xygorkecmBerusi npoekm:
E6eerus LlankoBa
Emumenm: Bbarcapcka napogHa Ganka
Moremama e uspabomeHa
6 Obaeapckus Monemen gbop.

Bmopa moHema om nopeguuama
,bracapcku HapogHu npukasku”
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Technical Characteristics
year of issue — 2012;
nominal value — 5 levs;
type of metal — Ag 500/1000, coloured;
quality — proof;
weight — 23.33 g;
diameter — 38.61 mm;
edge - flat;
mintage — 4000
Artistic design of the coin:
Evgenia Tsankova
Issuer: Bulgarian National Bank
The coin is minted
in the Bulgarian Mint.

A second coin
of the ‘Bulgarian Folk Tales” series
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»Momue u Bambp”

CpebbpHa Bb3nomeHameAHa MoHema
C HaHeceHo ouBemsiBaHe
om cepusima ,bbrcapcku HapogHu npukasku”
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The Lad and the Wind

A silver coloured commemorative coin
of the ‘Bulgarian Folk Tales’ series
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Cpeg muoxkecmBomo aobumu  HapogHu npukasku,

koumo Hawume 6abu u gsagoBuu ca cAywaaAu, a Hawume
matku u Gawu ca uyeau, ce omkposiBa egHa no-ocobeHa —
npukazkama ,Momue u Bsmbp”. B Hes u Had-maakume, u
Hal-6b3pacmHume u gHec Hamupam noyka u mbgpocm, a u
Hagexkga 3a no-gobpo.

Toba e npukaska 3a egHo momue, koemo xykHaro ga
20HU Bsmbpa... Bambpbm, koimo Ha mpu nbmu pasnu-
Asg6aa BpawHOMO Ha Momuyemo — Hez0Bus mpyg u mpyga
Ha matka my. Ho Bsambp eoHu Au ce?!

ToBa e npukaska 3a ueHHocmma Ha mpyga, 3a cnec-
moBrocmma, 3a cebeyBakeHuemo. Cpewy egHa maba
OpawHo Bambpbm Ha mpu nbmu gaBaa Ha Momuemo
BbAwebHU npegmemu — kbpnuuka, nemae, mosiea. Koako
UEHHO we ga e buro OpawHomo, uspabomeHo om cupaue-
mo u cmapama my madkal

ToBa e npukaska 3a nakasanama aauHocm Ha xaHgwkusi-
ma, 3a Bb3mesguemo 3a usmamama u npegageHomo goBe-
pue Ha mo3u, kodimo e nombpcua NOgcAOH npu meo.

Toba e npukaska 3a gocmotHcmBomo, 3a cuaama u
cmerocmma ga omcmosiBaw cBosima npaBga, u mo moakoBa
nbmu, koakomo e Heobxogumo. BegHbk, kozamo xykBaw ga
20HUW  HeyroBumomo, U
nocae, kozamo ce usnpaBsiw
cpewy koBapHu u  no-cuaHu
om meb npomuBHUUU.

Toba e npukaska 3a
Bspama 6 cnpaBegauBocm-
ma, 6 mbpkecmBomo Ha
gobpomo. B mausma Ha
obukHoBerume Hewga, koumo,
nonagHaau 6 pbueme Ha
oH3u, kotmo au e 3acaykua ¢
yecmeH  mpyg, cmaBam
BbAwedbHU U 20 gapsiBam c
6razogeHcmbue.

BepoHuka AsapoBa
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Among the multitude of folk tales fondly remembered
by our grandmothers and grandfathers as part of the oral
tradition, and by our mothers and fathers as part of the
written tradition, the Lad and the Wind stands out. In it,
both the youngest and the eldest keep discovering insights,
wisdom, and optimism.

The tale relates the story of a lad who dared give chase to a
wind... Three times over, that wind had spilt the flour the lad was
carrying: the fruit of the lad’s labours and those of his mother’s.
Yet, who would ever have guessed the lad would catch the wind!

The tale speaks volumes about the value of labour, care,
and self-respect. In sorrow for the three lots of spilt flour, the
wind offered the lad three magic replacements: a cloth, a
young cockerel, and a stick. This is how valuable ‘it judged
the flour the orphan lad and his aged mother had harvested
and ground.

The story then relates an  inn-keeper’s avarice and
rewards us with triumph over his deception and betrayal of
the confidence of strangers sheltering in his inn.

It is a tale of principle, strength, and the valour of standing up
for oneself: not once, but as many times as it takes. The first
time in pursuit of what cannot seemingly be captured, and the
second time when facing
more cunning and stronger

adversaries.

It is a tale of belief in
fairness, of the triumph of
goodness, and of everyday
~items that — having fallen
into deserving hands — turn
magic and bestow wellbeing.

by Veronika Azarova





